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Skup »Hrvatska u
Domovinskom ratu«
KOPRIVNICA, 14. studenoga –

Udruga branitelja, invalida i udovica
Domovinskog rata djelatnika »Podrav-
ke« organizirat æe poèetkom iduæe go-
dine u Koprivnici znanstveni, knji�ev-
ni i publicistièki skup s nazivom »Hr-
vatska u Domovinskome ratu«, s naka-
nom da se ne zaborave oni koji su bili
prvi kad je trebalo. Organizator pozi-
va hrvatske povjesnièare, knji�evnike
i novinare da se najkasnije do kraja
studenoga ove godine prijave na adre-
su: Udruga branitelja »Podravke«,
48.000 Koprivnica, A. Starèeviæa 32,
(tel/fax) 048-651-573 ili 098-249-354,
gdje mogu dobiti opširnije informaci-
je. (K. R.)
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»Zlatna kamera« Stipi Bo�iæuBRE�ANOVA DRAMA U POLJSKOJ

MONOGRAFIJE

FILM

STRAHOVI I DILEME
DJETINJST VA

4. revija filmova Europske unije / Vrlo dobar britanski film »Lovac na �takore« Lynne Ramsay /
Napokon u Zagrebu film uglednoga �panjolskog redatelja i pisca Josea Luisa G a rc i e 

FESTIVALI 

PJESNIÈKO PRIBLI�AVANJE EUROPI

SPLIT, 14. studenoga – Na Meðunarodnom festivalu o
planinama i pustolovinama što je netom završen u aus-
trijskom gradu Grazu naš istaknuti alpinist, redatelj i
snimatelj Stipe Bo�iæ osvojio je »Zlatnu kameru« za film
»Dhaulagiri express« u kategoriji planine, sport i avantu-
ra. Natjecalo se oko 40 filmova, meðu kojima i celuloidna
ostvarenja National geografica te mnoge poznate svjet-
ske kuæe. Za nagraðeni film Stipe Bo�iæ potpisao je re�iju
i scenarij, a snimanje je ostvario uz pomoæ Joška Bojiæa,
snimatelja u splitskom studio HTV-a. Rijeè je o doku-
mentarcu o usponu preko jedne od najopasnijih stijena
svijeta, koju je svladao Slovenac Toma� Humar. Tim je
usponom, koji je trajao jedanaest dana, Humar stekao ti-
tulu svjetskog alpinista. Uz vrlo strmu stijenu himalaj-
skoga zida, visoku oko èetiri tisuæe metara, slavnom Slo-
vencu penjanje su ote�avale èeste lavine, što je upravo
zabilje�ila kamera Stipe Bo�iæa, pa je dokumentarac
»Dhaulagiri express« dobio na tra�enoj dramatiènosti.
(M. J.)Dramski uspjesi na poljskim pozornicama: Ivo Brešan

�enski film: Scena iz švedskog tv filma »Princ iz snova«

BRANKA SOMEN

N akon što je motovunsku publiku ovo-
ga ljeta osvojio film »Billy Elliot« Step-

hena Daldryja, Zagrepèani su se ovih da-
na mogli još jednom uvjeriti u vrijednost
novog vala britanskih filmskih autora. U
sklopu 4. revije filmova Europske unije,
Britanci su se predstavili filmom »Lovac
na štakore« Lynne Ramsey. Oba filma ba-
ve se problemima djetinjstva u tmurnim,
mraènim, siromašnim, depresivnim sre-
dinama britanskih predgraða. Daldry je u
»Billy Elliotu« lepršavo, šarmantno i goto-
vo »plesnim« stilom svladavao mraènjaš-
tvo sredine, suprotstavljajuæi naivnost
�elje i upornost sjeæanja s obiteljskim i
uliènim dogaðanjima, socijalnim nemiri-
ma i roditeljskim dilemama. Lynne Ram-
sey nasuprot svome kolegi nije imala mi-
losti za svoje junake, bacajuæi ih u najgo-
re okru�je smrti, krivnje i smetišta. U nje-
nom filmu nema milosti ni za koga, pa ni

za dvanaestogodišnjeg djeèaka koji se po-
kušava spasiti i pre�ivjeti u mraku odras-
tanja.

To je urbana prièa èija radnja se doga-
ða u sumornoj radnièkoj èetvrti Glasgowa
, 1970. godine kada su zbog štrajka sme-
tlara ulice bile zatrpane smeæem po ko-
jem su se ramno�avali štakori. Veæ na po-
èetku filma dogaða se tragedija kada se
utaplja najbolji prijatelj malog Jamesa.
On sa svojih dvanaest godina preuzima
krivnju na sebe povlaèeæi se u svoje svije-
tove strahova i dilema, patnje i otuðenja.
Smatrajuæi se krivim za sve nevolje obi-
telji, pa i nemoguænost promjene mjesta
stanovanja, James pronalazi »svoje mjes-
to« opstanka i pre�ivljavanja. Film je su-
rovo realan i okrutan u prikazivanju jed-
nog dijela društva. Ipak redateljica nas
ne lišava sentimentalnih u�itaka koje svo-
jom spretnom re�ijom vješto uklapa u ra-
dnju. Doista su impresivni ti filmovi oèi-
gledno, »novih nada« britanske kinemato-

grafije koji æe zasigurno oznaèiti naredne
godine europskog filma i njegove buduæ-
nosti.

Talijani su se pretstavili slabijim i stari-
jim filmom, premda sliènog sadr�aja,
»Tvrdo kuhano jaje« Paola Virzija. Film je
bio na festivalu u Veneciji još prije tri go-
dine. Problema odrastanja nisu pošteðeni
ni talijanski djeèaci, posebno Piere, stidlj-
ivi mladiæ koji �ivi u nemoguæim uvjetima
s maæehom i retardiranim bratom, dok
mu je otac u zatvoru.

Švedski i belgijski filmovi okrenuti su
takoðer sudbinama mladih, ali bave se
djevojaèkim prièama koje su re�irale �e-
ne. U belgijskom »Rosie« Patrice Toye go-
vori o mladoj djevojci koja �ivi u snovima
kojima se pokušava spasiti od surove
stvarnosti i teškog bremena tajne iz djeti-
njstva... Švedski film, toènije tv drama,
»Princ iz snova« Elle Lemhagen još jedan
je prilog filmovima na teme bajkovitih bi-
jegova u druge sredine i svijetove, o mo-
guæim samozavaravanjima i pokušajima
snala�enja i u nemoguæim situacijama.

I napokon, španjolski film »Djed« Josea
Luisa Garcie koji je prošle godine izborio
nominaciju za Oscara, meðu pet filmova
koji nisu na engleskom jeziku. Taj film se
tada našao u jednoj od najjaèih konku-
rencija »stranih« filmova, posljednjih go-
dina. Prisjetimo se, bili su tada, uz
Španjolce, nominirani »�ivot je lijep« Ro-
berta Benignija, koji je i osvojio Oscare za
najbolji strani film i glavnu mušku ulogu,
te »Središnja stanica« Waltera Sallesa iz
Brazila, »Djeca raja« Majida Majidija iz
Irana i »Tango« Carlosa Saure koji je
predstavljao Argentinu. Neki su tada us-
tvrdili, da kada bi film bio religija, rada-
telj Jose Luis Garci bi zasigurno bio pro-
rok. Jer, on je trajni zaštitnik korijena,
tradicije, jezika i ljudi svoga podneblja,
pokazujuæi ih u filmovima koji su prava
poèast klasiènom �anru i zagovornici sje-
æanja i uspomena.

Èetiri puta nominiran za Oscara, s ne-
koliko stotina nagrada za svoje filmove i
televizijske drame Garci je gotovo nepoz-
nat našoj publici. Zato je bilo krajnje vri-
jeme da se jedan njegov film prika�e
pred našom publikom. Mjesto radnje je
sjeverozapadna Španjolska negdje oko
1900. godine kada se stari, gotovo slijepi
grof osiromašen vraæa iz Amerike na si-
novljev pogreb. Bez obzira na okolnosti i
nemoæ, starac uporno traga za istinom
�eleæi razotkriti nemoral i kazniti obitelj-
ske pogreške... Posebna vrijednost ovog
filma je Fernando Fernan-Gomez, glu-
mac, pisac, pjesnik, redatelj, posljednjih
pedeset godina nezamjenjivi sudionik
španjolskih kulturnih dogaðanja.

Dru�tvo hrvatskih knji�evnika / Konferencija za novinare u povodu »Meðunarodnog pjesnièkog festivala« koji æe trajati od 16.
do 19. studenoga u Zagrebu, Vara�dinu, Sisku i Karlovcu

ZAGREB, 14. studenoga – Poslije 44 godine
Zagreb, odnosno Društvo hrvatskih knji�ev-
nika pokreæe meðunarodni festival poezije
bijenalnog tipa. Podsjetimo, slièna doga-
ðanja pokrenuta su godine 1956. u mnogo
boljim financijskim uvjetima. Bilo je to na
Plitvièkim jezerima, a potom, dvije godine
kasnije, u Rijeci i Opatiji. Danas, na �alost,
nemamo potporu raznih poduzeæa, toènije
privrede, bankarstva i trgovine. Tim je rije-
èima predsjednik DHK akademik Slavko Mi-
haliæ, u utorak, u prostorijama Društva hr-
vatskih knji�evnika zapoèeo konferenciju za
novinare u povodu »Meðunarodnoga pjes-
nièkog festivala« koji æe trajati od 16. do 19.
studenoga ove godine. Priredba je zamišlje-
na u sklopu 23. zagrebaèkih knji�evnih raz-
govora, u povodu 100. obljetnice DHK, a odr-
�at æe se u èetiri grada: Zagrebu, Vara�dinu,
Sisku i Karlovcu. Na konferenciji za novina-
re govorilo se o koncepciji, programu te su-
dionicima festivala iz Hrvatske i inozemstva.
Inzistirali smo na festivalu poezije stoga što
smo više pjesnici – pustolovi i zaljubljenic u
tu vrst izrièaja, nastavio je akademik Miha-
liæ. »Ovisno o novèanim moguænostima, na
festival smo pozvali 20 pjesnika iz raznih ze-
malja Erope i svijeta: Italije, Argentine, Por-
tugala, Rusije, Slovenije, Slovaèke, Švedske,
Bosne i Hercegovine, Makedonije, Bugarske,
Poljske, Maðarske, Njemaèke i Rumunjske.

Dogodine pozvat æemo druge inozemne
pjesnièke ambasadore. Naš prvi 'meðunaro-
dni festival poezije' poklopio se s izlaskom
'Antologije hrvatske poezije' na Njemaè-
kom, a uskoro ista izlazi i u Švedskoj i Ukra-
jini. Upravo te antologije otvaraju vrata na-
šoj kulturi i pribli�avaju je Europi. Imamo
niz sliènih bilateralnih ugovora koje sada
treba realizirati. U takve ugovore prvenstve-
no moraju uæi razmjene knjiga i knji�evnika.
Kao mala zemlja takve susrete ne mo�emo
prepustiti automatizmo veæ ih moramo bri�-
no i dugoroèno planirati. Primjerice, imamo
dobre prevoditelje za prisustvo u Europi, ali
koji su pomalo zapušteni i premalo plaæeni
«, zakljuèio je akademik Mihaliæ.

Tajnik DHK �eljko Kne�eviæ kazao je da
su na festival pozvani svi èlanovi DHK, upra-
vo zbog moguæih prigovora da se netko is-
pušta. Odaziv, pak, nije bio istovjetan broj-
nom èlanstvu, a zbog velikih troškova pozva-
no je samo dvadesetak pjesnika koji �ive iz-
van metropole. Na završnoj sveèanosti na
Plitvièkim jezerima uruèit æe se i nagrada
jednom pjesniku, koja se sastoji od plakete i
10 000 kuna. U tematskom dijelu Festivala
svi pjesnici mogu sudjelovati sa svojim ra-
dom u raspravi na temu »Globalizacija i
knji�evnost«.

SEAD BEGOVIÆ

Stan Viktora Kovaèiæa je u potpunosti originalan: Soba za rad i razgovor

TRIBINE

GLAZBA SVIH NARA�TAJA
37. meðunarodna tribina HDS-a / Zanimljiv i raznovrstan program s desetak koncerata / Izvedeno

je vi�e od 40 skladba iz 20. stoljeæa ukljuèujuæi 12 praizvedaba djela hrvatskih autora
PULA, 14. studenoga – Trideset sedma me-

ðunarodna glazbena tribina Pula 2000. je zavr-
šena. Bogat èetverodnevni program bio je za-
nimljiv i raznovrstan, ali preopširan i ne uvi-
jek dovoljno kvalitetan, tako da su se neki do-
gaðaji preklapali. Podsjetimo da je tih dana
odr�ano više od deset koncertnih i glazbeno-
scenskih programa, zatim dva savjetovanja
HDGPP-a i Hrvatskoga društva za autorsko
pravo te plenum o festivalima kao moguæim
poticajima privredi. Izvedeno je više od 40
skladbi 20. stoljeæa ukljuèujuæi 12 praizvedaba
djela hrvatskih autora. U izvedbama su sudje-
lovali umjetnici iz Slovenije, Njemaèke, Velike
Britanije, Rusije, Bugarske i razumljivo najvi-
še iz Hrvatske. Uruèene su nagrade Hrvatsko-
ga društva skladatelja, te su predstavljena no-
va muzikološka, notna i audio izdanja HDS-a i
drugo.

Preseljenjem iz Opatije u Pulu Meðunarod-
na glazbena tribina HDS-a dobila je nove
atraktivne prostore. No, osim sudionika Tribi-
ne, pulska publika nije pokazala veæe zani-
manje za te programe. U Crkvi sv. Franje
odlièno su muzicirali Gorana Vidnjeviæ na or-
guljama i njemaèki violist Ulrich von Wro-
chem. Velika, lijepa, ali i ponekad hladna dvo-
rana Doma hrvatskih branitelja takoðer mo�e
primiti mnogo više publike. Tu se lijepo moglo,

primjerice, zabaviti uz atraktivan i duhovit
nastup engleskog trombonista Barria Webba.
On je izmeðu ostalog svoj trombon postepeno
rastavljao do samoga piska. Bilo je zanimljivo
èuti i veliko umijeæe izvoðenja vokalnih bravu-
ra kod engleskih pjevaèica Anne Myatt i Linde
Hirst.

Istarsko narodno kazalište pru�ilo je pak
dragocjen prostor za glazbeno-scenska djela.
Tu je osim plesne predstave »Tko je ugasio
svjetlo?« zagrebaèkog HNK s velikim uspje-
hom izvedena i zanimljiva mono-opera »Luða-
kovi zapisi«, koju je prema Gogolju napisao
ruski skladatelj Jurij Bucko. Djelo smo vidjeli
u re�iji Borisa Persijanova u verziji za glas i
glasovir za kojim je bila vrsna pijanistica Ljud-
mila �iljenkova. Jedinu ulogu u toj operi je
sjajno interpretirao svestrani mladi umjetnik,
odlièan glumac i pjevaè Nikolaj Kazanski.

Od 23 djela hrvatskih skladatelja ove godine
ih je u Puli praizvedeno 12. Autori su osim
dvojice veterana Lovre �upanoviæa i Adalberta
Markoviæa skladatelji srednje i mlaðe genera-
cije Josip Magdiæ, Igor Kuljeriæ, Aldo Keziæ,
Berislav Šipuš, Sanja Drakuliæ, Olja Jelaska te
nekoliko najmlaðih autora poput Antuna To-
mislava Šabana, Frane Ðuroviæa, Sande Maju-
rec-Zanata i posebno darovitog Krešimira Se-
letkoviæa. Skladbe su izvodili uglavnom vrsni

domaæi solisti i komorni sastavi, doprinijevši
afirmaciji i zadovoljstvu naših skladatelja, koji
najèešæe pišu bez novèane naknade, pa èak i
onda kada dobiju narud�bu, što je nezamislivo
u organiziranim društvima u svijetu.

U ugodnom prostoru pulske Kavane ogleda-
la odr�ano je nekoliko promocija uz kraæe pri-
godne glazbene programe. Nova diskografija u
izdanju Cantusa bogatija je za nekoliko CD-a
sjajnih mladih glazbenika Ivane Biliæ, Petra
Obradoviæa i Matije Dediæ, zatim skladatelja
Berislava Šipuša i V. festivala CRO-Patria. U
notnoj ediciji »Ars Croatica« nalazi se pak de-
vet novih naslova �eljka Brkanoviæa, Dalibora
Bukviæa, Zlatka Grgoševiæa, Natka Devèiæa,
Pavla Dešpalja, Anðelka Klobuèara, Igora Ku-
ljeriæa, Branka Okmace i Milutina Vandekara,
dok je »Misa delmata« Pere Gotovca prvo re-
prezentativno notno izdanje koje novim izgle-
dom i opremom mo�e konkurirati i u inozem-
stvu.

Predstavljen je i program 21. muzièkog
biennala Zagreb koji potpisuje umjetnièki di-
rektor Berislav Šipuš. Uz jubilarnu 40 obljetni-
cu izdana je monografija »Muzièki biennale
Zagreb 1961-2001« urednice Erike Krpan, koju
je predstavio Nikša Gligo.

VIŠNJA PO�GAJ

LUBLIN, 14. studenoga –
Drama »Ledeno sjeme« Ive
Brešana premijerno je izve-
dena u poljskome gradu Lu-
blinu ovih dana. Hrvatski pi-
sac i dramatièar Ivo Brešan
predstavljen je poljskoj pu-
blici na najbolji moguæi na-
èin, jer je kazalište Juliusza
Osterwyja jedno od repre-
zentativnijih i poznatijih po-
ljskih kazališta. Dramu je,
pod naslovom »Diabelskie
nasienie« prevela Dorota Jo-
vanka Æiriæ, a na scenu u
Lublinu postavio ju je reda-
telj Krzysztof Babicki. Ova
drama prevedena je u sklo-

pu suradnje Hrvatskoga
centra ITI UNESCO i polj-
skoga kazališnog èasopisa
»Dialog«. U predstavi glume
Ludwik Paczyñski, Henryk
Sobiechart, Pawel Sanakie-
wicz, Piotr Wysocki, Jerzy
Rogalski i drugi. Scenograf
predstave je Pawel Dobrzyc-
ki, kostimograf Barbara Wo-
losiuk, a glazbu je radio Ma-
rek Kuczynski. Posredo-
vanjem Hrvatskog centra ITI
UNESCO objavljena je u èa-
sopisu »Dialog« prevedena
na poljski drama »Posljed-
nja karika« Lade Kaštelan.
(K. R.)

SJAJ KOVAÈIÆEVA STANA
Muzej grada Zagreba / Predstavljena knjiga-katalog Nade Premerl pod nazivom »Stan arhitekta

Viktora Kovaèiæa«
ZAGREB, 14. studenoga – Od svih ambi-

jentalnih, memorijalnih zbirki u Zagrebu,
za javnost je do danas jedino otvorena
memorijalna zbirka i stan arhitekta Vik-
tora Kovaèiæa. Bila je to jedna od prvih
zbirki-donacija koju je Grad Zagreb pov-
jerio na skrb i upravljanje Muzeju grada
Zagreba – piše u predgovoru knjige-kata-
loga »Stan arhitekta Viktora Kovaèiæa«
ravnatelj MGZ-a Vinko Iviæ. To vrijedno
izdanje o našem najveæem arhitektu
predstavljeno je, u utorak, u Muzeju gra-
da Zagreba. Autorica knjige-kataloga je
Nada Premerl. Knjiga je koncipirana kao
monografija o kuæi i stanu Viktora Kova-
èiæa u Masarykovoj 21, s kompletnim ka-
taloškim popisom predmeta i �ivotopi-
som arhitekta, opse�nom bibliografijom i

popisom najva�nijih djela izvedenih u
Zagrebu. U nedostatku monografije o
tom znaèajnom velikanu hrvatske arhi-
tekture (1874. – 1924.), MGZ je uèinio prvi
iskorak prema monografskoj sintezi, ko-
ju taj pobornik moderne veæ odavno zas-
lu�uje.

Knjigu-katalog »Stan arhitekta Viktora
Kovaèiæa« je predstavio jedan od recen-
zenata izdanja prof. dr. Ivo Maroeviæ.
Stan koji je ureðen 1908. godine, ostao je
saèuvan u izvornom obliku ponajviše
zahvaljujuæi supruzi arhitekta Viktora
Kovaèiæa. Temeljni tekst u knjizi govori o
Zagrebu u vrijeme kada je u njega stigao
Viktor Kovaèiæ, o ishodištu njegova stva-
ralaèkog djelovanja, o secesiji u suglasju
s ranom modernom i razmišljanjima o

arhitekturi njegovog uèitelja, beèkog
profesora i arhitekta Otta Wagnera i Ko-
vaèiæeva kolege i prijatelja Adolfa Loosa.
U drugom dijelu knjige iscrpno su katalo-
ški obraðeni svi predmeti u stanu. U
svom izlaganju, akademik Miroslav Be-
goviæ je ocrtao svoje poznanstvo s udovi-
com Viktora Kovaèiæa. Takoðer je proèi-
tao i jedno manje poznato pismo u kojem
Terezija Kovaèiæ 1950. moli JAZU za po-
moæ u oèuvanju stana i zbirke. Temeljna
vrijednost Kovaèiæeva stana le�i u èinje-
nici da je on u potpunosti originalan, a
osjeæaj ambijenta u kojem je stvarao
slavni arhitekt blizak nam je i danas, 76
godina nakon njegove smrti.

GORAN JOVETIÆ


